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®dara asuasafiasahagadasamasi ise bhikhu ruksa[mulag](*ada va su)[fiag](*a)ragada va abhoasagada va imam eva kaya yasatid[e] atva 19
i yasapranihid[e] udva padatala tvayapayata asa kesamast(*aka pura nana)[pl(*ra)[kl(*a)[r1(*a)[s](*a) [alsuyin(*a) [pl(*a)lcl(*a)leks] atvani(a] 19
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Properties 5 ekagrada aviksev(*a) [al(*ya) [v]ucadi asuasafiasahagadal[s](*amasi kada)[r](*a) [m](*a)ranasafiasahagadasamasi iSe bhikhu ruksamu- abhavidatva 33
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= BC04 - On the Bodhisattva Path in Gandhara (1)
© Image Linked-

(BCO04 verso) Source: Andrea Schlosser

@ Text +

akarmana nagea trina karmana aharea trina aspriga(*na)[na] nasea trina $prisanana aharea trina gelaflana nagea trina |[4v&]| arogana aharea o~
§7B3

saksitena sadrithia saparaia avarimanana trina trina do(*sana na)$ea trina trina sapatina aha[rea]

§7C1.1

? 2?2?72+ ? [ithumi] ohoro satahi [4v9] arede [k]erea paribhasidav(*c)" (*o)h[o]r[o] asatia al[o]ne[a](*de) [aride ka]rai paribhasidave {[codidave

valr[jidave]) [o] paribhasidava gdv. Skt. paribhasitavya, P paribhasitabba, “to be

7C1.2 admonis_hed, to be reviled / rebuked”
§7C1.2 mn.(?) nom. pl. 2
ithimi ohoro sata matra anaride keraa v101 asatia alonlelo ca Tol(*ha
. 2 . pl 5 b e Hhoy :
@ Translation mn.(?) nom. pl. paribhasidav(*e) 4v9, paribhasidave 4v9, 4v10;

n.(?) nom. sg. paribhasidave 4r24.

alertnesses, to the destruction of three non-duties, to the support of three dutic ] ) e activities, to the N
See also suparibhasidava.

destruction of three discomforts, to the support of three comforts, to the destrucuvir vr e vrciircoocos v v vuppUre UL oo ot

§7B3

In brief, [this would lead] to the destruction of each of the immeasurable threefold malices and the support of each of the [immeasurable] threefold fortunes relating to
this life and the next.

§7C1.1

... in this life and the next (?) arede [k]erea by the seven are to be admonished; in the next life (?) /ari/de [ka]rai from up to (?) seven alonea are to be admonished,
exhorted, avoided. v
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A Dictionary of Gandhari

STEFAN BAUMS and ANDREW GLASS

» Research worklbbench B
» Online publication
» Migrate existing corpora
» Old Database -> New Schema
» Migration Service
» Full run 12 hours for 2800 text
» Functional Parity

» Enable collaborative research
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» Research workbench

» Online publication

» Migrate existing corpora

» Enable collaborative research

» Cloning work in progress
» Access Control for Write and Visibility

» Commentary Annotations



Current Project Case Studies

» READ born digital - New Edition, Imaging Linking, Annotation,
Glossary, Paleography

» LMU (Munich) and UNIL (Lausanne)
» Online publishing with READ Viewer (xHtml)
» Export RTF -> InDesign -> Printed Volume
» Full Migration — Database to Database
» Migration framework and constraint enabled import parser
» lterative processing for data curation
» Parfially Structured Digital Text — varied workflow and encoding
» Preprocessor -> READ import parser -> READ (add value) -> TE



Further Info:

» https://github.com/readsoftware/read
» https://readworkbench.org
» https://www.gandhari.org



